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АНГЛИЙСКИЕ ФАМИЛИИ

Возникновение и развитие фамилии как общественно-исторической и 
языковой категории тесно связано с шавными этапами социально-экономи
ческого развития человечества. До определенной степени развития челове
чество не имело фамильных имен. Если личное имя не в состоянии было 
индивидуализировать того или иного члена языкового коллектива, прибега
ли к помощи дополнительного индивидуализирующего знака-прозвища. 
Процесс превращения прозвища в наследственное фамильное имя был сам 
по себе продолжителен и неодинаков для разных социальных групп населе
ния и для разных районов страны.

Многие из патронимических фамилий связаны с тевтонской мифоло
гией, именами богов (Good) либо образованы от различных скандинавских 
личных имен (Swain). Пришедшие с норманнскими завоеваниями имена лег
ли в основу личных фамилий (Watts). В период позднего средневековья воз
растает роль библейских имен, используемых в качестве фамилий. Многие 
английские фамилии содержат в своем составе формант -son (Thompson). 
Жители шотландского нагорья употребляют префикс Мае- ‘сын’. В Ирлан
дии также сильна традиция создавать фамилию по имени деда с помощью 
префикса О ’- (О ’Нага). Ряд фамилий образуется при помощи префикса Fitz- 
‘сын’ (Fitzgilbert).

Местные фамилии можно разделить на следующие подгруппы:
1. Фамилии, образованные от прозвищ, которые, в свою очередь, ука

зывали на происхождение их владельцев из определенной местности, горо
да или страны (England, Wales).

2. Фамилии, образованные от прозвищ, в которых нашли свое отраже
ние топографически примечательные пункты определенной местности 
(Brook, Hill, Cliff, Dale, Fell, Moore, Fields). Нередки фамилии, отражающие 
особенности растительного мира (Aspen, Beech, Wood, Willows, Tree). Мно
гие фамилии образованы от названий рек (Tees, Cherwell, Calder, Becker).
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Немало фамилий, в основе которых лежат слова, обозначающие предметы и 
явления, связанные с деятельностью человека (Bridgman, Hall, Church). Осо
бое место среди местных фамилий занимают имена, происходящие от зна- 
ков-вывесок, изображавших животных или растения.

3. Фамилии, образованные от названий профессий либо должностей 
(профессионально-должностные). Это фамилии, восходящие к различным 
титулам, чинам и должностям (Wardrop ‘смотритель гардероба’). Многие 
фамилии связаны с сельскохозяйственными профессиями, с уходом за жи
вотными. Так, на севере страны нередки фамилии: Hurd, Hird, Heard, про
исходящие от herd (‘пастух’). Немало фамилий образовано от названий ре
месел. Фамилии, оканчивающиеся на -wright, восходят к профессиям лю
дей, работающих по дереву (Boatwright). После сельского хозяйства и реме
сел производство и торговля сукном являются наиболее богатым источни
ком профессионально-должностных английских фамилий ( Woolen, Tailor, 
Dyer).

Описательные фамилии в своем большинстве происходят от прозвищ, 
характеризовавших своих носителей по наиболее примечательным физи
ческим, духовным или моральным качествам и умственным способностям. 
Многие описательные фамилии произошли от прозвищ, отражающих усло
вия жизни их носителей {Poore, Rich, Ragman). К описательным относятся и 
фамилии, образованные от прозвищ участников ежегодных мистерий (Mistery 
Plays), которые устраивались на улицах и площадях средневековых городов 
Англии {King, Baron, Earl, Lord, Cardinal, Legate). Описательные фамилии 
нередко происходят от прозвищ, даваемых «от противного» {Little John). Не 
все просто в попытках установить верную этимологию той или иной фами
лии. Часто одна и та же фамилия может возникнуть в результате самых раз
личных процессов из совершенно разных источников (Legg/Legge).

В английских фамилиях часто присутствует французское влияние {Bruce, 
Davidson).

В антропонимии Шотландии отчетливо прослеживаются следы скан
динавского влияния {Godfrey от норв. Guthroo; Mclver от норв. Ivor).

Среди валлийских фамилий чаще, чем в других районах Британских 
островов, встречаются двойные, пишущиеся через дефис: Nash-Williams, 
Lloyd-George.

Значительное число ирландских фамилий было англизировано во вто
рой половине XVII в., хотя еще в 1465 г. англичанами была предпринята 
попытка заставить всех ирландцев отказаться от своих фамилий и перейти 
на английские. Был принят специальный закон, который гласил, что каждый 
ирландец должен был «взять себе в качестве фамилии либо название анг
лийского города, либо название цвета, либо название ремесла». Ирландцы 
не отказались от своих фамилий.
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